
Ötödik évfolyam. 45, BK&m. Vasárnap, 1886. május 30-án.

ELŐFIZETÉSI DIJ. 
helyben házhox hordva: 
Egész évre . . 8 frt. 
Eél évre • . . 4 
Negyed évre . 2 "

Vidékre piaién küldve: 
Egész évre . 9 frt — kr. 
Kél évre 4 „ 50 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.

Néptanítóknak helyben:
Egész évre . 6 írt — kr. 
Fél évre , 8 „ — „ 
Negyed évre l „ 50 n 

Néptanitóknak vidéken: 
Egész évre . 7 frt — kr. 
Fél évre . 3 „ 50 „
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik hetenkint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és Iaitlics kötijs- es kónyomdájában, Sebőn Adolf könyv kereskedéséből!, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények ugy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

I
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal:
Csendes-Jtcza, Tóth-féle 

házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmente tlen leveleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vi38za.

Szerkesztővel értekezhetni: 
<1. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Borús felhők.
Európának van egy rémo : Jlusz- 

kaország.
Mint a gyermeket a mumussal, 

ügy ijesztgetik a népeket a muszkával.
Vannak olyan fanatikus politiku

sok, a kik azt hiszik, hogy az egész 
i európai emberiséget elsöpri majd a 
. muszka, mint egy újabb vízözön, s 

lesz Európa maga egy nagy Muszka
ország.

Annyit jósolgatják ezt, s annyit 
festik az ördögöt a falra, hogy egy 
szép napon csakugyan megindul a 
muszka lavina s csak az a kérdés, 
hogy valóban oly ellentállhatatlan erővel 
fog-e tova gördülni, mint azt a fana
tikusok hiszik?

A higgadt eszű, számitó politiku
sok azt kérdezik ezzel szemben: ki 
fog útjába állani?

S erre megadni a feleletet nehéz 
Mit akar a muszka?
Semmi egyebet, -• csak Törökor

szágot.
Konstantinápolyra fáj a foga, 

már nagyon rég óta.
A sebastopoli tüntetés sem egyéb, 

mint a rég titkolt vágynak önkényte
len kitörése.

De már most a muszka eléggé 
erősnek hiszi magát arra, hogy titkos 
vágyait el is árulja.

Kitől feljen? Anglia messze van 
attól, hogy útját állja az orosznak. — 
Elég baja van Irlanddal.

Francziaország pedig farkassze
met néz Németországgal.

Ausztria Magyarország, mint ren
desen lesben fog állani, s megosztozik 
a török konezon. Akármely perezben 
megsemmisítheti tehát a muszka a be
teg törököt. — Legalább a helyzet rá 
nézve most a legkedvezőbb.

A moszkvai polgár mester elzengte 
a dicshyinnust s a metropolita megál
dotta a véres eszmét.

A „Csezme*  Sebastopolból fenye
gető tekintetet vet Konsantinápoly 
felé. Egy teljes évig fog ez a hadihajó 
várakozni. — igy vélekednek a ben- 
fentesek, s jövő tavasszal megindul az 
ágyú torka, hogy Európa fülébe dalolja 
harczi dalát.

A muszka addig álmodozni tog 
dicsőségről. Megálmodja hatalma vég- 
hetetlen nagyságát. Megálmodja Kon
stantinápolyi magáénak s azután Bécs 
be képzeli el magát. Onnan ki tudja 
merre visz az ut ?

Semmi sem lehet valami fenye
getőbb, mint egy önerejétől reszkető 
állam

A muszka fél önerejétől.
Attól tart, hogy ha ez a túlerő 

ha lápot nem lalal, önmagát emészti 
meg.

A czárnak jó okai lehetnek lehű
teni egy kissé az oroszok harczi ked
vét. De ezzel a harczi kedvvel Euró
pának számolni kellene.

Miklós czár végrendelete vér-be
tűkkel van a történetébe beírva. III. 
Sándor hivatva érzi magát ezt a vég
rendeletet végrehajtani.

S hogy mennyire alapos ez a hi- 
vatottság, mutatja az a körülmény, — 
hogy az orosz egyetlen harczi mozdu
lata az egész európai sajtót hullám 
zásba hozza.

A czárnak a haditengerészethez 
intézett proklamáczióját az angol s 
franczia sajtó egyenes hadüzenetnek 
tekinti.

E tényekkel szemben egy az a 
mi a magyar közvéleményt megnyug
tathatná.

Csak egyet vár a magyar, — de 
arra már rég s hiába vár. Várja a 
bécsi diplomatia elhatározott magatar
tásának nyilvánulását szemközt a musz
ka iparkodással.

Szeretné hinni, hogy a császár
szövetség laza s kószált szálait a muszka 
ezen legújabb ténykedései széttépik, 
s Ausztria Magyarország egyszer rálép 
ama természetszerű ösvényre, melyen 
szemközt fogja magát találni az orosz
szál. , .

Csak ez nyugtathatná meg a ma*

gyárt s ez adna önbizalmat neki a jövő 
fenyegető rémei ellen.

Ha idejekorán fölismerjük helyze
tünket, — akkor a muszka hódítási 
mániát utolérhetné a nemezis. — De 
semmi se lehet ránk annyira veszedel
mes. mint az orosz barátság.

Hírek.
Zombor sz. kir. város e hó 26-án köz- 

gyülést tartott, a következő tárgysorozattal: 
1. Belügyminiszteri körrendelet, tűzvész által 
elpusztult Stryj város lakósság.ínak segélye
zése iránt. A tanács 25 frtot küld a belügy
minisztériumhoz és a városi negyedm* ,8terek- 
nek gyüjtőivek osztattak ki. A gyűlés jóvá
hagyja. 2. Pénzügyminiszteri leirat a meg
osztandó Bzegedi pénzügyigazgatósag egy ré
szének Zomborba leendő áthelyezése iránt 
intézett felterjesztés tárgyában, mely ér esifi 
a várost, hogy a szegedi pénzügyigazgatóság 
megosztása nem Bzándékoltalik. 2 Miniszteri 
leirat, mellyel le küldetik az 1886. évre jó
váhagyott közmunka és úifentartax költség
előirányzat tárgyában és 4 . A városi közigaz
gatási bizottságnak bejelentése, az ülésről 
igazolatlanul kimaradt tagok iránt. Tudomásul 
vétetik. 5. Tanácsi jelentés, mely szerint 400 
írtért egy városi tűz.mentes vasszekrény sze
reztetett be. 6. A városi földek bérbeadására 
vonatkozó árverési jegyzőkönyvek Tudomásul 
vétetnek. 7. Jankovita Antaltól visszavett b .- 
raföld tárgyában menesztett küldöttségnek 
jelentése. Tudomásul vétetik. 8. Városi gaz
dasági választmánynak javaslata, a városi ja
vadalmak kezelésével megbízott választmány

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.j" c,"l,orck! A rcktor ur’ '““8 8________ J kedves roktornéni; mintha csak összebe-

Szeretném, ha minden dalom...
— Heine. —

Szeretném ha minden dalom 
Kis virágaiéi lenne ;
Kedvesemnek küldeném cl, 
Gyönyörködjék benne.

Szeretném, ha minden dalom 
Egy-egy lágy csók lenne ; 
Szép titokban kedvesemnek 
Küldném el mind rendre.

— — Szeretném, ha minden dalom 
Kis borsószem lenne ;
Borsó-levest főznék abból,
Teljék kedvem benne.

Márton Pál.

A boldogok.
— Karczolatok — 

Irta Krsuiz Barnát.

Van Somogy vármegyéiben egy falu 
a nevét nem mondom meg, mert „Le

gyetek okosak, mint a kigyóu — mondja 
r azt. irás.

Noliát egy falu. Pedig uese olyan 
minpás magyar neve van, hogy szinte egész 
slki küzdelmet kell kiállanotn csak az - 
Ihallgatásáért is! llát még az abban lakozó, gáaból, mert hát — mint ő ilyenkor éne

szeltek volna: Erőse Sándor meg Torma 
Mária ' Kell-e ennél több bizonyíték arra 
nézve, bogy van gondviselés ! ? Es ők ma 
is élnek abban a szerény kis falucskában, 
melynek lakosai egytől-egyig nekem oly 
kedvesek. A szolid jó tiszteletes uram (re
formátus) meg a derék, testestül-lclkestül 
magyar plébános ! Amazt Kovács Józsefnek, 
ezt meg Vasa Fcrencznek hívják De ne
hogy va'aki azt gondolja, hogy aztán való
ban olyan viszonyban állanának egymáshoz, 
mint a Kovács és a vas, ki kell jelentenem 
imitt ünnepélyesen, hogy az az Erőse bácsi 
époly szelíd mint a Torma Dóni, aki pedig 
maga a megtestesült jóság és szívesség : az
a Kovács pedig ép oly finom, mint a Vass 
aki pedig maga a megtestesült őszinteség 
és igazi barátság.

De van még a faluban, melyről ez 
ének szól, egy tisztességes házaspár; ne
vezvén a lérj magát Villám (Illésnek, inig 
a nő Szikra Böske nevel visel.

Már a nevek is mutatják, hogy közön
séges (meg nem is benfentes) parasztokról 
van szó. Egyszerű parasztgazda — vagy 
somogyiasan : fél eessiós pógár" volt Lát 
Villám Ollós. Szorgalmas és józan embernek 
ismeri őt az egész falu ; csak vasárnapon
ként szokott kizökkenni a rendes kerékvá-

kelni szokta „Nem lőhet az ember fából 
ki kell rúgni a hámfából P

Mégis derék ember volt ő olyankor 
is, ha a feleségét nem látta. Hanem aztán 
ha az a Szikra Böske olyankor bevetődött 
a korcsmába, mikor Ollés bátyánk ott pi- 
tyizált, volt akkor ne mutass I Ugy szórta 
hegyes nyelvéről a szikrákat, hogy még a 
meuydörgős rnenykő is elbújhatott volna 
mellette vagy.............. azaz hogy oda jöhe
tett volna tőle tanulni.

És még ilyenkor is, szölid ember volt 
a mi (illés bátyánk ; hallgatott, mint egy 
hal, vagy ha már szólt is valamit, hát kö
nyörgés volt amit mondott. A zivatar aztán 
tartott mindaddig, inig csak < Ülés ott nem 
hagyta a esntatért; azután aztán helyre 
állott a béke.

Mert Böske néni se volt ám valami 
hárpia! Nem kell ám azt hinni, hogy tán 
itt egy sárkány, egy 2-ik Xantippe áll előt
tünk I Oh, nem ! Nagyon kedélyes asszony
ka volt ő különben mindig ; csak épen az 
nem tetszett, a mi hát — nem tetszett. .

Es ilyenkor haragja borzasztó, nyelve 
rettenetes volt.

Aminthogy nem tetszett neki, hogy 
aratás után egyszer, mikor már a buzakazal 
ott állott az udvarban, a szomszédnak disz
naja át — áttört a kerítésen és lakmározott 
a kazal aljában.

Egypárszor csak vissza-vissza kergette 
' Böske néni a hízót; de Hini sok, hát az 
[csak mégis sok így történt, hogy végre 
I Böske néninek nem tetszett a dolog és tud
juk, hogy ha neki valami nem tetszett, hát 
akkor haragja borzasztói volt és nyelve ret
tenetes. Elkészített tehát egy nyomóruda 
(melylyel buzahordáskor a kévéket szokták 
lekötni) és így fölfegyverkezve várta az 
alkalmatlan vendéget, mintő monda : „kosz- 
tározót.“

Nem soká kellett rá várni. A röfögő 
' kosztérozó megjelent a kerítésnél, egy ug
rással átvetette magát azon és egyenesen a 
kazal aljába nyomult. Bőske néni lassan 
utána sompolygott, a nyomó rudat fölemelte 
cs egy, kettő, három, a disznó hátgerincze 
kettő volt törve.

Az ordításra kisietett szomszéd fenye
getni kezdett ; de tudjuk, hogy Böske néni 
nyelve rettenetes volt...........

Perre került hát a dolog. Egy Lét 
múlva Böske a szolgabiróságtól idózvényt 
kap hogy ebben és ebben a peres ügyben 
ekkor és ekkor a szolgabiróságnál stb stb 
megjelenjen.

Böske néni eleinte maga próbálkozott 
meg a „levél" silabizálásával ; de biz az 
nem ment. Es nem ment az még a jó rck
tor urnák se mert hát hivatalos irás volt 
az kérem.



néhány lapjainak dijaziatása tárgyában. A 
köagyulés — 1 ovid polémia után Zsivánovits 
Samu vál. tagnak 800 frt, Vuita Györgynek 
fizetett városi tisztviselőnek, mint vál. köny
velőnek 400 frtot, a 93 frt 58 krt pedig 
Gissinger felügyelőnek kiutalványozni hatá
rozza. 9. Vukicsevits Péter tanácsnok urnák 
kérvénye, hat heti szabadságidő megadása 
tárgyában. Megadatott 9 hónapi szabadság. 
10. Kérvények, fizetési előlegek megadása 
iránt. Kamasz Károlynak 150 frt és Viener 
Miksának szintén 150 frt előleg utalványoz- 
tatik.

Hangverseny. Zajonghy Elemér ország
szerte ismert kitűnő tenorista, kinek kedves 
hangjában volt alkalmunk a télen át gyö
nyörködnünk,azon okból, hogy jutalomjátékot 
nem tarthatott s a közönségtől, mely iránt 
hálát érez, — el sem búcsúzhatott, jövő hó 
4-én csütörtökön egy igen érdekes programm- 
ból álló hangversenyt fog rendezni, melyen 
úgy a kaszinó-egyleti dalárda, mint a szerb 
dalárda azon kívül hölgyeink közül is többen 
fognak közreműködni. Egyszersmind átjön ez 
alkalommal Gaal Ferencz szabadkai karmester, 
ismert zene-kompositőr s művész a ki két 
saját szerzeményű zenemüvet fog bemutatni 
s a többi között egy szerb conczert-darabm 
ia eljátszand. E hangverseny már is élénk 
érdeklődést keltett városunkban maga iránt, 
s hisszük, hogy a kezdődő ugorka-saisonoál 
ez lesz a tény — pontja.

A ma kezdődő tavaszi vásárra nem sok 
remény nyel készülődnek kereskedőink. A ko
rán beállott tulmeleg napok a tavaszi czik
kek bevásárlásai nélkülözhetővé teszik, a 
munkás-emberek pedig legnagyobbrészt me
zei munkával vannak elfog alva. Előrelátható
lag gyenge vásárunk lesz. A szokásos eső
zésre is van kilátásunk, mert a már egy hét 
óta tartó rendkívüli nyomasztó melegre rend
szerint eső szokott következni. Nálunk pe
dig ez rr ár a vásár elmaradhatatlan jelensége.

Hymen. F. hó 27-én reggel 8 órakor 
tartotta e.ikiiv jét nemes Rogulits Victor 
satrinczei (Szeréin m.) földbirtos, Czvetkovits 
Katicza k. a-nyal s már 11 órakor d. e. a 
vőlegény birtokára elutaztak.

Az érettségi vizsgálatokra Zomborba 
kormánybiztosul Ponort Thewrewk Emil kül
det ki.

Pályázat- Az újvidéki kir. törvényszék
nél trnoki, és a szabadkainál irodatiszti ál
lomásra pályázat hirdettetik, 4 heti határ
idővel.

Köszönet-nyilvánítás. A budapesti saj
tóügyi eaküdtbirőság által hozott fölmentő 
verdikt alkalmából, részint barátaim, részint 
lapom irányának híveitől jött számos meleg 
üdvözletre phisikai lehetetlenség volna egyen
ként válaszolnom ; legyen tehát megengedve

Annyit azonban a bélyegzőről ki le
hetett venni, hogy a szolgabiróságtól jött.

Böske néni másnap magái a ölté „va- 
sárnaplós kaczabájkóját14 * amely alól még 
egy ujdonat — uj „leves rekli „vigyor
gott elő; azután a pántlikás kontyot Töl
tötte a fejére, e fölé meg a fekete „selem- 
kendőt“, no hogy a „suhogó szoknyák**  sem 
maradtak el, az igen természetes és magá
tól érthető.

Daczára annak, hogy neki e levél se 
tetszett és ilyenkor tudjuk hogy haragja 
borzasztó és nyelve rettenetes volt, mégis 
igy vasárnapidban fői öltözve útnak indult.

Pontban * órakor már a szolgabirói 
hivatal ajtaját kopogtatta.

— Szabad . hangzók belülről.
Böske néni bátran fölnyilá az ajtót és 

belépett.
— Hát mi jót hozott Böske kezde a 

szolgabiró. ki azonnal fölismerte az érke
zettet.

— Biz én semmit se Tekintetes uram, 
(mert tudjuk, hogy haragja borzasztó volt) 
hanem ehun mi ez a levél, tegnap kaptam . 
de úgy teli van disznózva, hogy a főne se 
tudja kisilabizálni.

— Micsoda!? kiált közbe a szol- 
gabiró, a levelet kezéből kikapva és egy 
pillanat ott vetve rá - kedvem volna be
záratni az ilyen beszédes asszonyt

— Csak nem lesz olyan bolond a Te
kintetes uram —• vágott szába Böske néni, 
kiről tudjuk, hogy nyelve olyankor rette
netes vylt mikor neki nem tetszett valami.

0 helyt a szived figyelemért mindanByiuknak 
•szinte köszönetét mondanom. Zombor, 1886. 
május hó 30-áu. Dr. Molnár Gyula.

Dr Margalits Ede, a zombori állami 
gymnásium igazgatójává való kineveztetése 
és ezen állással karöltve járó nagymérvű el
foglaltsága miatt, a történelmi társulat tit
kári állásáról lemondott.

Táncziskola. Landau L. táncziskolája 
jun. 1-töl kezdve nem többé a Vadászkürt 
szálló nagytermében, hanem a Dévxy-kert- 
ben lesz.

A szabadkai ügyvédi kamhra részéről 
ezennel közhírré tétetik,hogy Keseritz Károly 
azt.-tamási ügyvéd, a kamara lajstromából 
— önkéntes lemondása folytán kitöröltetett.

A torzsai legközelebbi vásár junius hó 
ti. és 7-én lesz, mint ezt. a község elöljáró
sága közhírré teszi.

A Zsupánszky-ügyben folyó hó 27-én 
nyújtotta be vádmditvanyát dr. Heil Fausztin 
kir. alügyész, csalás és okirathamisitás bün
tette miatt, kérve a szélhámos ügyvéd vad 
alá helyezését. A vádinditvány indokolása 
részletesen ismerteti e szenzáncziós ügy köz
tudomású részleteit, melyekkel szemközt áll 
a vádlott merev tagadása. Tudvalevő, hogy 
Zsupánszky Pál, a volt vagykikindai és hely
beli ügyvéd mintegy 80,000 forintot csalt ki 
hamis okiratokkal a magyar fö'dhitelintézettöl. 
Előbb Sztankov Axent s később Mility Sándor 
álnév alatt vett föl nagy kölcsöu olyan földbir
tokra, a mely nem létezik. Ugyamly módon 
akarta megkárosítani az osztrák földhitelin
tézetet is,de o:t rajtvesztett s fogságba került- 
Az alsó-ausztriai országos törvényszék ké. 
évi súlyos börtönre ítélte ét a csalás kísér
lete miatt 8 büntetését CapodTstria (egyhá
zában tölti. A vizsgálat idejére átengedték 
őt az osztrák hatóságok s Budapestre szál- 
I tják majd a végtárgyalásra is.

Kirándulás Ikrkulesfürdóbe, Orsó vára, 
Ada-Kaleh- és Kazánbal A pünkösdi ünne
pek alkalmából f. é. jurius hó 12-én Buda
pestről Herkulesfürdőbe különvonattal ren
dezendő társas kirándulás iránt oly nagy ér
deklődés mutatkozik, hogy azon vidékiek, kik 
a kirándulásban tényleg résztvenni óhajtaná
nak, a résztvevők korlátolt számára való te
kintettel felkéretnek, miszerint az előjegyzést 
a budapesti városi, menetjegy-irodában (Má
ria Valeria-utcza Hungária Bzálló) mielőbb 
eszközöltessék. — A részvételi jegy ára a 
programmszerű ellátás, — elszállásolás- és 
hajózási költségekkel együtt az 1. oszt.-bán 
csak 36 frt a II. oszt.-bán 28 Irt. — Rész
letes programmokkal említett iroda szívesen 
szolgál.

Lapunk t. olvasóinak különös figyelmébe 
ajánljuk a Lukácsfürdő igazgatóságának hir
detményét.

— .Micsoda ! — riad föl a szolgabiró 
— no megálljon ! . . .

Némi kis szünet állott itt be, melyet 
a szolgabiró valószínűleg arra használt föl, 
hogy meggondolja, vájjon ne zárassa-e el 
rög ön Böskét. Végre határozott.

Hát ez a levél — szólt sokkal 
higgadtabban mint azt Böske néni várta, 
amin leginkább ez csodálkozott - arról a 
disznó — ügyről szól mához egy hétre jöj- 
enek be a szomszédjával kihallgatásra . .

— Mindjárt gondoltam vágott a 
szolgabiró beszédjébe Böske néni — hogy 
arról lesz mert teli volt vele . . . nem is 
tudom, hogyan Írhatnak ilyent . . .

Még tovább is beszélt volna Böske 
néni, ha a szolgabiró össze nem ránczolta 

| volna a homlokát és az ajtóra nem muta-
I tolt volna.

De ezen világosan érthető jelek,azonban 
nem maradtak liatásné.lkíil, mert Böske. néni 
megrökkent ób többszörös „Isten áldás1* 
között elhagyta a hivatalt.

„Földerüle a kívánt nap, mely a vitát 
eldöntse . . .**

Böske néni megint felvette ünnepi 
öltözékeit, mert a Tekintetes szolgabiró elé 
kellett menni. Persze hogy nem a legjobb 
kedvében tette ezt. mert neki ez a dolog 
sem tetszett, s ezért haragja borzasztó és 
nyelve rettenetes volt. De hát ez olyan 
dolog volt, ami muszáj volt és itt nem hasz
nált se borzasztó harag, se rettenetes nyelv.

— Adja hát elő Villám Erzsébet a

Humanizmua a kihágási bírságpénzük 
behajtásánál. A belügyminiszter több ízben 
tapasztalta, hogy a pénzbüntetések tulszigoru 
végrehajtása áltál csekély értékű ingatlannal 
biró, különben teljesen tisztességes s kifo
gástalan magaviseletii polgárok családjaikkal 
együtt további létfentartásukban témadtatnak 
meg s igy a kiszabott büntetés áltál sokaid 
súlyosabban terheltéinek, mint a mennyire 
azt a büntető igazságszolgáltatás czélozza 
Ennélfogva az igazsagügyminiszlerrel egyel- 
értőleg elrendel e, hogy a pénzbüntetéseket 
a közadókra nézve előirt módon hajtsak be, 
tehát mindazokat az ingóságokat, mely k 
közadöknál a zálogolas alól ki vannak véve, 
a pénzbüntetések végrehajtásánál a foglalás 
alól úgy humanitási mint nemzetgazdasági 
szempontokból sziutén vonják ki. Különösen 
hangsúlyozza a miniszer, hogy i pénzbün
tetések behajtására irányuló s előre láthatólag 
eredményre nem vezető végrehajtásokat mel
lőzök, s ily megállapított szabadságvesztést 
alkalmazzák. A mennyiben azonban ezenfelül 
a csekélyebb mennyiségű pénzbüntetés behaj
tása másként eszközölhető nem volna, mint 
a szegénysora elitéit ingatlanának elárvere
zése által, az esetre, úgy emberiségi mint 
nemzetgazdasági érdekeknél fogva megadható 
az illető elitéit kérelmére az a kedvezmény, 
hogy az ingatlau elárvereztetése mellőztessék 
és a pénzbüntetést helyettesitő elzárás alkal
maztassák.

Körlevél. A Bács-Bodrogh megyei gaz
dasági egyesület a következő körlevelet bo- 
csájtotta ki : Tisztelt uram ! Gazdasági egye
sületünk czélját, a mezőgazdaság okszerű 
fejlesztését s ezzel a megyei gazdaközöuség 
érdekeinek előmozdítását, a közvagyonosság 
emelését csak úgy véli elérni, ha általános az 
érdeklődés az egyesület iráut, ha oly anyagi 
viszonyok közt van, mely mellett intenczióját 
érvényesítheti; ez pedig elérhető akkor, ha 
minél számosabban belépnek az egyesület 
kötelékébe. A humánus czél jogosít fel ben
nünket arra, hogy azon tiszteletteljes kére
lemmel forduljunk uraságodboz, szíveskedjék 
a Bdcs-Bodrogh megyei gazdasági egyesület 
sorába lépni. A mennyiben t. czim hajlandó 
volna az egyesületbe belépni, a csatolt nyi
latkozatót kitöltve, szíveskedjék az egyesület 
titkári hivatalba beküldeni. Maradtunk honfiúi 
üdvözlettel Schmauaz Endre s. k., elnök. 
Bombay Dezső s. k., titkár.

Érdekes magyar találmányt szabadal
maztatott Tarnóczy Gusz'áv tóvárosi ismert 
gépraktártulajdonos. Ez egy egészen uj szer
kezetű, fölötte egyszerű számológép, mely a 
jelenleg ismert Thomas-íele franczia sxamo- 
lőgépnél sokkal egyszerűbb és biztosabb és 
mig annak terjedését fölötte magas ára gá

tényálladékot — szólt a szolgabiró a vád
lotthoz miután a tárgyalás — azaz ... a 
kihallgatás4 — kezdeté vette.

Mit adjak elő ? — kérdő Böske néni, 
ki a „tényálladék4 kifejezést nem értette. 
— Nem loptam én semmit, hogy előad
hassam.

- Hát nem is mondom, hogy lopott, 
felelt meg mindig szelíden a szolgabiró — 
hanem azt mondom, hogy mondja el, hogy 
hogyan történt az a baj ?

— Hogyan ? — Hát csak úgy, hogy 
leütöttem a derekát — felelt laconice Bös
ke néni.

— No de azt szeretném tudni, hogy 
hogyan történt az ?

— Hát csak úgy tekentetes uram, 
hogy . . . nézze Tckéntctes uram, mintha 
én volnék én ; ez az asztal meg volna a 
buzakazal , ez a inna (épen ott feküdt egy 
az asztalon és azt kezébe vette Böske néni) 
meg vóna a nyomorod ; a Tekéntetes uram 
meg vóna a disznó ; aztán alábujna az asztal 
alá, én meg leütném a derekát

Persze hogy erre a magyarázatra meg
értette a szolgabiró a „tényálladékot4 e> 
azonnal el is ítélte Böske nénit kártérítésre, 
no meg egy napi bezárásra, amit hát < illés 
bátya 5 pengővel megváltott

Ami a kárté.ritést illette, hát Öllés bátya 
odanyilatkozott, hogy azt úgy i-. megtelte * 1 
volna : csak meg akarta mutatni, hogy a z 
övé az igazság

(Vége kör.)

tolja, addig 0 magyar találmány bak a kiáll 
tusa aránylag csekély költséggel jár. E szá
mológépen az összeadást, kivonást, sokszoro
zási, osztást és az ezeken alapuló összos szá
mítási miveleteket u. m. hatványozást stb. 
fölötte egyszeiü módon, rendkívül gyorsan, 
csak az illető szamok beállításúval és egy 
hajtó a megforga’.asával lehet végezni úgy, 
hogy e géppel való számoláshoz nem szük
séges, egy eb, mint a számok ismerete. E gép 
oly kévés helyei foglal el, hogy bármely író
asztalon elhelyezhető. Az első példányt be
mutattak a fővárosi szakköröknek, bankoknak, 
pénzintézeteknek, nagyobb vállalatoknak, szó
val oly helyeken, hol a pontos számolás uagy 
szerepet játszik és mindenütt oly osztatlan 
elismerésben részesült, hogy mar eddig is 
számos példányban rendelték meg. E neveze
tes gép terjedései két előnyös körülmény 
fogja különöseu előmozdítani. Az egyik az, 
hogy oly kezekbe került, mint Tarnóczy 
Gusztávé, a ki a valóban jónak bizonyult ma
gyar találmány érvényesítése körül semmj 
áldozattól nem riad vissza. A másik körül
mény az, hogy mig a fönt említett Thomas- 
feie franczia gép körülbelül 300-460 forintba 
kerül, addig annak az ára legföiebb 106 frt 
lesz és tekintve azt, hogy e magyar találmány 
még czélszerüségre nézve is fölülmúlj! amazt, 
biztosra vehető, hogy amint annak nagy ban 
való gyártása kezdetét veszi, az említett 
franczia gyártmányt még a külföldről is ki
lógja színtani, a mi a magyar ipar diadala 
érdekében mielőbb óhajtandó volna. E számo
lógép első példánya Tarnóczy Gusztáv váczi 
Sorút 78. sz. a. gépcsarnokában van kiállítva 
és bárki áltál megtekinthető.

„A babonáról**  czimü erkölcsös népkönyv 
szerzője Sinsaka Andor pécsi tanító, lapuuk 
utján a nagy közönség tudomására hozza, 
hogy az előfizetési hatandó — minthogy a 
távolabb vidékről csak most kezdik az elő
fizetést — május 26-alol meghosszabbította 
juuius 16-ikéig. Szerző e müvét külöuösen 
az olvasókörök, nép- és ifjúsági könyvtárak 
szamra és az idei tanév végén a tanuló ifjú
rag részére jutalmi könyvül ajanlja A mű 
juuius 13-an jelenik meg és az elóiiizetök- 
nek bermuntve tog megküidetni. Egy fűzött 
példány ara 40 kr„ lizpéldany 3 frt 6 kr 
Bolti ara jóval magasabb lesz. Az előtiize 
(esi pénzes szerző lukasára (Pécs, Agoatou- 
tér 1. sz. küldendők. — isméiéivé ajánljuk 
e népies irányú, erkölcsös szellemű s így 
jónak ígérkező könyvet olvasóink figyelmébe.

Rendőri hírek.
Említettük lapunk múlt számában,hogy 

a megyeház börtönéből 9 fogoly megszökött. 
A szökés valószínűleg akkor történt, mikor 
a tómlöcz alatt álló őr egy kissé elszende- 
redett; mert ha az őr ébren lett volna, le
hetetlen, hogy ne hallotta volna, hogy tör
nek át egy falat, 2 ajtót és hogy ereszked
nek le kilenczen. A szökést csak reggel vet
lek észre, mikor mar jó messze túl voltak. 
Az ügyészség a következő személyleiráat adta 
ki : Martinkovics Sándor, életkora 49 éves, 
nagysága 172 cmter, testalkata erős, arcra 
kei ex, arczszine barna, haja barna ősz, hom
loka közép, szemöldöke barna, szeme kék, 
orra rendes, bajusza ősz, szaja rendes, fogai 
hiányosak, szakálla koiszakáll, ősz, álla ke- 

i rek, különös ismertető jele nincs, illetőségi 
heiye Budapest, vallása róm. kath., anya

in) elve német, nyelvismeretei magyar, foglal
kozása kőműves, családi allapota nőtlen, ru
házata nyári rabruhazat. — Houiokóczy Já
nos, életkora 46 éves, nagysága 176 cmter 
testalkata erős, arcra hosszas, arezszme 
barna, haja gesztenyés, homloka rendes, ba
jusza szőke, szája reodes, fogai épek, sza
kálla bérét vált, álla gömbölyű, különös is- 

j merte'ö jelei balkezén a mutató éa nagy 
ujja csonka, illetőségi helye Csonoplya, val
lása róm. kath., anyanyelvű magyar, nyelv
ismerete szerb, foglalkozása napszámos, csa
ládi állapota nős, két gyermek atyja, ruhá
zata szürke pórias. Magyar Lajos, élet
kora 33 éves, nagysága 170 cmter, testál-



kata kóz^p, atezá kerek, arCzáziue barna, I arra, hogy meggyőződésük sugallatát fogják 
hajt gesztenyés, homloka közép, szemöldöke követni ügyemet hallgatag ítélet alá 
szőke, szeme kék, orra rétidét*,  szája rendes, bocsájtanom.
fogai hiányo.-ak, szakálla bereiváll, bajusza Még inkább megerősít e vélemé-
azöke, ulla hegyez, különös isu.erletö jele nyomben az a tudat, hogy az esküdtszéki 
nincs, illetőségi helye Szabadka, va’lása rom. „ajau m
kath., anyauyelve magyar, nyelvismerete 
pálmát, foglalkozása napszámos, családi álla
pota nős, egy gyermek atyja, ruházata szürke 
pórias. — Szremácz Gyóka, életkora 21 
éves, nagysága 17G cmtr., testalkata erős, 
arcza széles, arezszine barna, haja fekete, 
homloka rendes, szemöldöke fekete, sze? e 
fekete, orra rendes, bajusza serkedezö, szája 
rendes, fogai épek, szakálla nincs, álla ke
rek, különös ismertető jele nincj, illetőségi 
Deszpot-Szent-Iván, vallása gör. kel., anya
nyelve Bzerb, nyelvismerete szerb, foglalko
zása földésí, családi állapota nős, ruházata 
pórias. - Bochnicsek (Naumann) József, 
életkora 19 éves, nagysága 171 cmtr., test
alkata sugár, arcza kerek, arezszine barnás, 
haja barna, homloka rendes, szemöldöke 
barna, szeme fekete, orra rendes, bajusza 
nincs, szája rendes, fogai épek, szakálla 
nincs, álla kerek, különös ismertető jele nincs, 
illetőségi helye Budapest, vallása róm. kath., 
anyanyelve magyar, nyelvismerete német, 
foglalkozása vasesztergályos, családi állapota 
nőtlen, ruházata nyári rabruházat. — Bresz- 
lauer Ernáiméi, életkora 53 éves, nagysága 
165 cmtr., testalkata gyenge, arcza hosszas, 
arezszine sápadt, haja szőke, szeme kék, 
orra vasiig, bajusza ősz, szája tendes, fogai 
hiányosak, szakálla nincs, álla széles, különös 
ismertető jele nincs, illetőségi helye Topolya, 
vallása izraelita, anyanyelve német, nyelvis
meretei magyar, szerb, foglalkozása házaló 
családi allapota nős, 5 gyermek atyja, ruhá
zata polgári ruházat. — Szabó (lebbencs) 
János, életkora 36 éves, nagysága 172 cmtr., 
testalkata közép, arcza hosszas, arezszine 
sápadt, haja gesztenyés, homloka magas, 
szemöldöke barna, szeme sárga, orra hegyes, 
bajusza rőtbarna, szaja rendes, fogai épek, 
szakálla beietvált, alla hegyes, különös ismer
tető jele az orrának bal zugában egy sze
mölcs, illetöségihelye Ns.-Militics, vallass 
rém. kath., anyanyelve magyar, nyelvismerete 
szerb, foglalkozása íöldmives, Családi állapota 
nős, rusázata pórias. — Tyoszity Lázár (ál
néven Vukicsev:c< Dusán), életaora 31 éves, 
nagysága 170 cmter, testalkata erős, arcza 
hosszas, arezszine egészséges, haja barna, 
homloka magas, szemöldöke fekete, szeme 
sárga, orra rendes, bajusza gesztenyés, szája 
rendes, fogai épek, szakálla borotvált, álla 
kerek, különös ismertető jele nincs, illetőségi 
beye Ó-Sztapár, vallása gör. kel. anyanyelve 
szerb, foglalkozása fóldmiveló, családi alla
pota özvegy, ruházata pórias. — Pintér Ku- 
rucz Máté, életkora 38 éves, nagysága 175 
cmter, testalkata erőit, arcza hosszú, arcz- 
szine barna, haja fekete, homloka magas, 
szemöldöke fekete, szeme sarga, orra rendes, 
bajusza fekete, szája rendes, fogai épek, 
szakálla bereiváll, álla hegyes, különös is
mertető jele jobb combján sebíorrás, illető
ségi helye Madaras, vallása róm. kath. anya
nyelve magyar, nyelvismerete magyar, fog
lalkozása napszámos, családi állapota nos, 
luházata pórias. A nevezettek elfogalabuk 
esetén a legközelebbi kir. bírósághoz kise- 
rendök.

intézmény őre, védője, talpköve a sajtó- 
szabadságnak, — Önök pedig a mily ba
rátai az igazmondásnak époly ellenségei a 
jog és ok nélküli zaklatásnak.--tehát ok nincs 
mitől tartanom ; mert egyátalán semmi seni 
forog fenn a mellett, hogy olitéljenek, ellen
ben fölmentetésem mellett számtalan érv « 
alapos indok harczol.

Ila tehát mindez valóban ugy van, 
s ón mégis szót emelek védelmemre, — ez 
nem azért történik, mintha talán még jobban 
biztosítani akarnám álláspontomat, hanem 
két jó okom van erre.

Az első az a mélyen érzett tisztelet, 
mely azt követeli, hogy a vádlott bírái 
előtt nyilatkozzék, s ne akarja ügye vé
delmét pusztán védőjének ismert ékesszó
lására bízni, — a másik pedig az én érze
tem, mely azt parancsolja nekem, hogy a 
mit megírtam, azért itt helyt álljak s legyen 
elég erkölcsi bátorságom felelni érte.

E kettős okból legyen tehát nekem 
megengedve nyilatkoznom az ellenem emelt 
vádakra.

Nyilatkozatom egyenes és őszinte lesz.
Ez előtt 8 évvel két katonát láttam 

gyakorló térről hazajövet véresre vert fő
vel, (idegektől meggörnyedve, igazán szá
nalmas állapotban. Utána jártam e dolog
nak. — A katonák Schulhof Ignácz nevű 
szabadkai kereskedőnél voltak elszállásolva. 
Közemberek 
berek, kiket 
be. - Ezek 
lenek voltak 
gyakorlati 
hogy most ne tudjanak a tiszt urak igé
nyeinek megfelelni Ügyetlenek voltak b 
ezért kaptak puskatussal, kardlappal agyba- 
főbe, a hol érték. A tiszt uraknak ez min
degy volt.

En még akkor 20 éves ifjú voltam 
s ugy vélekedtem az eset felől, hogy akár 
milyen ügyetlenek voltak ezek a szegény 
közemberek, ilyen kegyetlen elbánást még 
sem érdemeltek meg a e fölött annyira 
meghasoulottam önmagámmal, hogy lelkiis- 
meretem megnyugtatásául a Petőfi jelsza
vával támadtam meg a tiszt urakat, „Tisz
teljétek a közkatonákat "eziin alatt Icirván az 
esetet, az akkor Sziebenburgcr Károly tanár 
szerkesztése alatt megjelent „Szabadka és 
Vidéke" czimü lap 1878. évi 32. számában.

Ez volt az első eset irói pályámon, 
melyből kifolyólag a hadseregnél divó 
bánásmódot hírlapi megjegyzés tárgyává 
tettem.

Azóta 8 év múlott. Tömérdek sokat 
láttam, hallottam, olvastam a közös hadse
regnél divó bánásmódról.

E 8 év alatt — a mennyire emlékező 
tehetségem tudni engedi, — nem foglalkoz
tam a közös hadsereg visszaéléseivel. A 
magyarázata ennek az, hogy ámbár a bácskai 
viszonyoknak megfelelőleg, ott a képviselő
választásokra nézve közös akczióban egye
sült közjogi alapon álló mérsékelt ellenzék 
s függetlenségi párt hivatalos orgánumát 
képviselem s mint ilyen a legvehemensebb 
küzdelmet fejtek ki a jelenleg uralkodó 
kormányrendszer ellcu, mindazonáltal nem 
ereztem magam hivatottnak egy ily hatal
mas intézmény hiányait kritizálni, miután 
a sokkal hivatottabb fővárosi sajtó b az 
ország parlamentje a kritika terén elérte 
a netovábbot, mely után már az intéző kö
röknek valamit tenni is kollone.

A második eset, mely arra késztetett, 
Imgy egy megjegyzést koczkáztassak a 
közös hadseregnél divó bánásmódról, — is
meretes < >nök előtt: Ilusvéth Lajos öngyil- 

száiuomra, kossága.
abban, hogy Önük lm- Iluavétli alig 211 öve# itpi volt, telvo 

esküt tevén le ' rajongással s ábrándokkal a katonai pálya 
iránt. Jómódú szülők gyermeke, a ki nem 
kenyeret keresni, hanem dicsvágyból, ön
kényt állott be a hadseregbe. Az ifjú, ki

voltak, egyszeri! földtnives em- 
14 napi hadgyakorlatra hívtak 
az. emberek elég szerencsét- 
a három év alatt szerzett had

készültségből annyit e'felejteni,

Dr. Molnár Gyula védbeszéde-*)
— A Fortunában 1880. évi uiAjus ho 24-én. - 

Uraim! esküdt inak!
Azok után, mik e tárgyalás folyama 

alatt földerittettek, még inkább miket védőm 
az ellenem emelt vádak megezáfolására s 
az inkriminált közleményben foglaltak bc- 
igazolására szükségesnek tartott elmondani, 
nekem valóban nem maradt semmi mon
dani valóm.

Nem maradt egyéb hátra 
mint megnyugtva 
lycn t. esküdt urak, szent

») Számú*  helyről jött felhívásnak engedek 
akkor, midőn e még most nyilvánosságra hozni nem 
szándékozott védbc*«édet  közzéteszem. M. 0y

tudja, mily vérmes reményekét néni táplált 
jövője iránt melyeket a káplár otromba 
szidalmai, az őrmester utczai káromkodásai, 
a hadnagy ur gőgje, a kapitány ur kérlel- 
hetlen haragja lassanként elhalványított, s 
rövid idő alatt Husvéth nagyon is meg
bánta, hogy katonává lett. (’sakhogy akkor 
már késő volt.

Az a bánásmód, — mely ez egész 
hadseregnél egyforma s valósággal fősza
bály ránehezedett Husvéth Lajosnak a 
lelkére, mint egy nehéz kő. a nélkül, hogy 
a tehertől szabadulni tudott volna. Evek 
sora állott előtte, s egy nap is öröklétnek 
tűnt föl.

Husvéth elkeseredett.
Az elkeseredést fokozta a folytonos 

büntetés. Husvéth csaknem minden hét 
felét fogházban töltötte. Utoljára 3ü napi 
fogságot kapott.

Harmincz napi fogság roszabb volt a 
halálnál. Husvéth elmenekült előle a ha
lálba.

Akkor a „Zombor és Vidéke" egy 
újdonságot irt, melyben konstatálta az ön
gyilkossági esetet, s azt mondotta, hogy 
„valószínűleg nem bántak vele valami tisz
tességesen, a minthogy ez a közös hadse
regnél a főszabály."

Hát ez az, a miért a vádlottak pad
jára kerültem

8 ha még az elmondottak után is 
akadhatna valaki, a ki azt kérdezné tőlem, 
hogy mért használtam a katonaságnál divó 
bánásmód megjelölésére a kitételt „nem 
valami tisztességes", — annak azt felelném 
legbensőbb meggyőződésem sugallatára,hogy 
bármennyire óvatos b körültekintő voltam, 
bármily kevéssé akartam a közös hadse
reget megsérteni s bármily távol állott tő
lem a becsületsértés és rágalmazás, -- én 
nem találhattam ennél enyhébb kifejezést

Es ha azt kérdeznék tőlem, hogy mért 
állítottam oda ezt a „nem valami tisztessé
ges bánásmód"-ot főszabályként, akkor erre 
egyenesen az a feleletem :

Nincs ugyan megírva a katonai kó
dexekbe, hogy a közös hadseregbeli kato
nákkal ne bánjanak valami tisztességesen, 
de minthogy (általánosan s következetesen 
igy bánnak el velük, tehát ez a főszabály, 
a mely alól nem mondom, hogy éppen 
nincs, de ritkán akad kivétel.

Vajha uem mondottam volna igazat, 
vajha becsületsértő s rágalmazó lennék, 
most magamba szállva én mondanám ki 
magamra a verdiktet legelsőben is , de sőt 
többet mondok, vajha Husvéth lett volna 
az utolsó, a kit a közös hadseregnél divó 
könyört nem ismerő durva, brutális bánás
mód a halálba fizott! Csakhogy a mióta 
Husvéth kiontá ifjú vérét, nem egyszer 
dördült el a végzetes fegyver megnyitva 
az üldözött, kétségbeesett magyar katona 
előtt a menekülés ezen egyedüli borzasztó 
útját.

Az a mi Husvéthot az öngyilkosság 
örvényébe szédité, még száz más fiatal éle
tet követelt áldozatul, s az a vérengző Mo- 
loch, mely ilyen gyászos véradót követel, 
nem egyéb, mint az a bánásmód, melyről én 
egyebet nem irtani, mint hogy „nem valami 
tisztességes".

Mondja ki a mélyen t esküdtszék, 
hogy én nagyon kevesst irtain. Mondja ki 
a mélyen t. esküdtszék, hogy e kitétellel 
megközelítőleg se jeleztem azt a bánás
módot, melyért az emberek öngyilkosokká 
lesznek.

Nem, az olyan bánásmód, melytől 
való szabadulás fejében még a halál is 
édes nem lehet csak „nem valami tisz
tességes" — hanem annál jóval több; én 
nem akarom mondani, hogy mi ?

Uraim! tisztelt esküdtszék!
Nem minden elsanyargatott katona 

menekül a durva bánásmód elől a halálba
En olyan szerencsés helyzetben va 

gyök, hogy nem is kell messze mennem, 
ha példát akarok fölhozni.

E hó l l-én Zomborban egy Didit 
Adolf nevű kapitányt hadgyakorlat közben 
éles tölténynyel lelőttek.

Sokat! azt vitatták, hogy a Szeren
csétlenség vcletlenségből történt. De szak
értők azt mondják, hogy az éles töltényt 
könnyű megkülönböztetni az üres patron
tól, s a katonák töltény-táskáit meg szok
ták vizsgálni, - mielőtt hadgyakorlatra 
mennek.

Nincs szükségem tehát tanúra. Tanúm 
az öngyilkosok kiomlott vére, — s tanúim 
a bosszú áldozatai, — hogy a közös had
seregnél divó bánásmódról jó lélekkel, sértő 
számlék nélkül is el lehet mondani, hogy 
nem valami tisztességes.

De kérdezhetem azt is, hogy egyedül 
állok-e én ebben az országban, a ki a kö
zös hadsereg ellen támadólag lépek fel ? 
Van-e ezen ország polgárai között egyetleu 
ember is, a kinek a közös hadsereg múltja 
s jelene, sőt jövője iránt is méltó aggodal
mai ne lennének, s a ki ne akarná a közös 
hadsereg főszabályait, alapelveit, sarkalatos 
tételeit megjavítani ?

Nemcsak hogy egyedül nem állok, 
de elenyésző pontocska vagyok azon 

rendkívüli nagy zöméhez képost a hivatott 
elemeknek, melyek ugy a sajtó, mint a 
szólásszabadság utján már évek hosszú sora 
óta küzdenek a közös hadsereg princzipi- 

umai ellen.
Ezen princzipiumok nem hazafiasak,sőt 

határozottan nemzetellenesek, 8 ezt nem én 
mondom hanem kimondotta a minap a ma
gyar parlament, pártkülönbség nélkül, 6Őt 
maga a magyar honvédelmi miniszter is 
késznek nyilatkozott a katonai igazságszol
gáltatás nagy hiányait megjavítani.

Nekem tehát szent meggyőződésem, 
hogy ezen mélyen t. esküdtszék előtt nem 
kellene félelemmel telve megállani, az eset
ben sem, ha a közös hadsereg elveit, fő
szabályait a czikkek egész sorozatán ke
resztül megtámadtam volna.

De en azt nem tettem, hanem egy 
katona öngyilkosságát regisztráltam lapom
ban a hírek között abban a rovatban, mely 
rendszerint puszta tényeket kon.- utál, s 
nincs egyéb ezélja énnel !

Uraim! tisztelt esküdtek!
Szemébe nézek a vádnak.
Azt mondja a kir. ügyész ur, hogy a 

nem valami tisztességes bánásmód be 
csületsértő kitételt tartalmaz, s az, hogy 
ez „főszabály", a rágalmazás ismérveit fog
lalja magában.

Tiszteletteljesen ellentmondók a kir. 
ügyész urnák. A tisztességes bánásmód nem 
a becsület, hanem a műveltség kérdése.

Lehel valaki nagyon becsületes elő
ember, ha bánásmódja nem is valami tisz
tességes, s viszont ismerhetünk olyan em
bert a kinek bánásmódja finom s udvarias, 
ha tettei sok tekintetben ellenkeznek is a 
becsület követelményeivel.

A mi pedig azt a „főszabály"-! illeti 
az lehet egy roszul meválasztolt kitétel, 
ha valaki annak akarja tartam. Nyil
vánvaló, hogy ezzel nem azt mondottam, 
hogy a katonai kódexek előírják a rósz 
bánásmódot. De előírják igenis a szigort. 
A szigor pedig olyan fogalom, hogy azt 
minden ember máskép értelmezi

En azt mondom, hogy a „szigor" 
nem egyéb, mint a „nem valami tisztessé
ges bánásmód' s az a főszabály.

Eltérés e két felfogás között nem a 
„főszabály*  körül van, hanem a „szigor" 
értelmezése körül

Ennél fogva tehát rágalomról szó sem 
lehet.

Igen sokat mondhatnék még mélyen 
t esküdt urak, ha attól nem kellene tar
tanom. hogy már is túlságos mérvben igény
be vettem nb. türelmüket.

Ila ezzel ártottam volna ügyemnek, 
ha nem találtam volna el azt a hangot, 
melyen itt szolaltom illett volna, legyenek 
kegyesek verdikt-hozatalukban ezt mellőzni, 
s midőn annyiszor megmutatta a magyar 
esküdlbiróság, hogy a közvélemény szószó
lóit jogosulatlan zaklatásoktól védeni akarja 
é*  védeni tudja, esedezem, legyenek követ
kezetesek ezúttal is, s ne engedjek azt a 
balhiedelmet lábra kapni, mintha talán egy 
vidéki lapszerkesztő odiózusabb megjelenése 
az esküdszéki sorompók előtt, Önöket ver
dikt-hozatalukban megzavarhatna

Nem kívánok kegyeket, igazságot ké
rek, legyenek szívesek a vádat a higgadt 
objektivitás szemüvegén keresztül szem
lélve kimondani, hogy nem vagyok vétkes !



Nyilttér.+)

Ház-eladás.
A szeleitese külvárosban szón- 

tal-ut l:il. ház szám beltelekkel 
együtt szabad kézből eladó.

Bővebbet c lap nyomdájában, 
vagy a háztulajdonosnál.

Kecskés .János nevén álló 
II. cziklusbeli első zo bori 
önsegélyző sző etkezeti 
könyvecske elveszett. Kére
tik a megtaláló. hogy a ka- 

-±- -i hivatalnak adia át.pitányi hivatalnak adja át, 
mert más ugv sem használ
hatja, mint maga a tulajdo
nos. —

♦) E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele- 
ősséget a Szerk

Felelős szerkesztő »•« kiadó-laptulajdonos: 
Dr. MOLNÁR GYULA.

Öltöny szövetek
csak tarlós gyapjúból egy koxépnüvéMi férfi 

számára
..... „rk 1 frl l'ü krért jó gyapjúból;' ' niia». * ” frlért jobb gmpju>ióvolh,d ;

scamiira | j., fr( |(l ln;rl egemen finom gyupjusi6vclb.il.

Utazó-plaid ek darabonként 4, fi, 8 egész 
12 írtig Fölötte finom öltönyök, nadrágok, tavaszi 
felöltük, kabát a cs-.köpeny szövetek, tnfil, lódén, 
komtnis, katningarn. chevjot, tricot női és biliárd- 
posztók, petuvien, doskinget ajánl

**“• Stikaroísky Járt., '»«■ 
gyári-raktár Brünben.

Mustrák díjtalanul. Mnsira-kártyák szabó urak 
számára díjmentesen Utánvét küldemények 10 
írton felül — díjtalanul. 20—14

Állandó raktáram van posztóból o e. 
150,0<X> írtig s igy inapá'ól érthető, hogy az én 
világ-üzletem mellett darabok 1-tól fi méterig 
visszamaradnak; tehát kénytelen vagyok az ilyen 
darabokat mélyen leszállított árakon eladni. Mustrák 
ezekből nem küldhetők, de ez ellenében nem tetsző 
darabok kicseréltetnek vagy a pénz a atik vissza 
(Megjegyzem, hogy más cz< gek is kicserélik a 
végdarabokat talán még rosszabb áruval, de a 
pénzt vissza nem adják.

Nem szolgálatképes vagy szédelgő ezégek 
általi utánzások kényszerítve érzem magam a hir 
detést beszüntetni s azért fölkérem a t. ez, ve- 
vöközönséget, hogy szolid ezégemet emlékükben 
megőrizni sziveskedjenek, s szükségleteikben be
cses megrendeléseikkel, — melyeknek legnagyobb 
figyelmemet fogom szentelni, — megtiszteljenek, 

levelezések magyar, német, cseh, lengyel, 
olasz és franezia nyelvekben történhetnek.

Hirdetések.
Két jó karban lévő

Zongora 
eladó. Bővebet Muzsik 

Partlics uraknál.
és

Földeladás.
A Zombori határon, rán- 

csovai pusztán fekvő 95 kt- 
hold löki szabad kézből el
adó valamint a szelencse 
külvárosban 

MATTONI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 
gyógyhely Budapesten (Budán.) 

Idény május l-től szept. 30-ig. 
A gyúgyhely forrásai ajánlhatók: a belek 
bántnlmainál, allmsi és általános vérbőségnél, 
májbajoknál, aranyérnél, túlságos elhízásnál, 

köszvénynél és női bajoknál.
Re ndc lő orvos dr. BRUCK J. (vigadótér 1. sz.) 

Egészséges fekvés, jutányos lakások 
jó vendéglő, fontos közlekedés a társasko- 
csikon reggeli 5 órától kezdve. Állomási 
hely, Fen ncz-József-tér, a régi I .loyd-épiilet 
közelében. 10-4

Tulajdonos : Mattoni Henrik.

két ház
a kir. magyar kormánnyal inegegyezőleg. 

A legbiztosabb, lagjobb s legolcsóbb 
útvonal

Fiúméból- New-Yorkig.
Gőzös Caledonia (2151 tonna). 

Elutazás Fiúméból junius 15 tol.
Egyenes utazó-menetjegy s egyenes 

teherszállítás s connossemente Budapest 
s más magyarországi főállomásokról Éj
szak-Amei ika minden főhelyeire.

A társaság az egyedüli, melynek az 
a jog megadatott, egyenes menetjegyet 
Magyarország főállomásairól Éjszak Ame 
rikába utazóknak eladhatni. 52 ll

Szállítmányok a középtenger k"z- 
| benső kikötóirefölvétetnek. Közelebbit az 

Adria társaság által valamint Hoffmann 
]ap J. és W urak Budapesten és Fiúméban.

‘ Brothers Henderson ur magyarországi 
foügynökei állal.

te 1 e k k e 1 egy ü t va gy a n óikul 
szabad kézből eladó.

Úgyszintén

egy szállás, 
mely áll -1-1 láncából (2000 
quadr.itöllel számítva) azon
nal bérbeadandó.

Bővebb tudósítás e 
ki .dóhivatalában nyerhető.

Kari Raab Károly 
hangszer készít íj, 

ütő-, vonó-, fa- és ercz-fuvó hangszerek
ZOMBORBAN.

Zrinyl utcza. Jakobtsits-fele ház 188. szám.
Ajánlja dúsan berendezett raktárát 

mindennemű

verő-, vonó-, fa-, érez- és 
fuvóhangszerekben

továbbá

római és olasz húrokat
verő- és vonó-hangszerekre valamint minden 
e szakmába vágó árukat. 5 — 2
Régi hangszerek újakért becseréltetnek. 

Javítás olcsó árak mellett pontosan 
eszközöltetnek.

Musiklnstriimentcn-Macher, 
für Schlag-, Stre eh, Holz- und Metál 

Blasinstrumenle ZOMBOR 
i Zrinyl-Gasse, Jakobtsits'ches Haus Nr. 188. 

,t, Empliehlt »ein wublauBSorUrtea Láger von 

| Schlag-. Streich-, Holz- und 
i Metall-Blasinstrumente. 
i römische u. italienische Seiten 
Iftir allé Oattungcn Schlag- und Streich*  
| Instrumente, sowie allé in dises Fach 

einschiagende Ariikéi.
| Alté Instrumente werden gégén neue 

umgetauecht
Audi werden Reparaturen angenomtnen, 
proliit ■■ll. t Hint ini<| billigat berechnet

v 
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:xxxxxxxxxxxjócooöoooc:
Legjobb minőségű

Gépolajok, Szaponária gyapjumosó-por,
Szaponária-gyökér, paraffin kocsikenö, zsák, ponyva stb. 

Szávoszt Alphons, 
az orsz. magy. gazd. egyesület pártfogása alatt álló termény-, mag 

és bizományi üzletében 3 3
Budapest, V. kér. Arany János-utcza 11. szám.
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J Harkányi j 
| gyógyfürdői

í Harkányi J 
gyógyfürdő J 
[•♦••♦■♦•-♦•ej

Harkányi gyógyfürdő
Magyarország, Bartnyavármegyében,

fürdO idény május l-től szeptember 30<lg.
Habár ezen fürdő hírneve oly hosszú évek lefolyása óta számtalan 

kiváló gyógyeredményei által meg is lett alapítva, mégis a fürdőigazgatóság 
sok évi tapasztalat alapján kijelentheti, hogy ezen csodaszert! gyógyforrásnál 
ezerek és ezerek a legmakacsabb és legnehezebb betegségekben is egész
ségüket és épségüket visszanyerték, a miért is a legnagyobb elismerést 
érdemli.

E fürdő a maga nemében egyedüli ; minden más akár belföldi, akár 
külföldi hason gyógyforrást gyógyliatás tekintetében felülmúl ; a mit külön
ben az évről-évre szaporodó vendégek száma is bizonyít.

Ezen 50" R természetes meleg artézi kénforrás kitűnő gyógyítási ha
tással bir csuzos, köszvény, görvély, idült börkiütekre, aranyér, nöbántal- 
makra, fogamzási hiányok, sebzések, daganatok és higanyos gyógyszerek 
által okozott mérgezésekre, továbbá máj-, lép-, általán mirigy-daganatokra, 
nehéz hallás, idült szembajok és ivarszervi bántalmak ellen.

Az utazásra ajánlható Budapest-pécsi vasút, vagy Déli vasút buda- 
pect-kanizsa-baresi vonala, állomás ; Pécs, alföldi vasút Eszéken át Villá
nyig. Mohács-pécsi vasút, állomás ; Villány.

Posta- és távirda-állomás.
Bővebb tudósítást a legnagyobb készséggel Dr. HELLER JÓZSEF ren- 

»yujt. 12—1
1886. május I.

des fürdőorvos 
Harkány, 

+ + +■ ♦ □ 
Harkányi ♦ 

gyógyfürdő |

Ny. Muzsik és Partli< sníl Zomborban.

es

□♦♦♦ >
A fürdő-igazgatósJ Hark*n>l

I gyógyfürdő

LUKACSFÜKDÓ
________ BUDAPESTEN.__________ _________

Iszapfürdők.
\ forrásai fölé épült rendkívüli nagy kiterjedésű képes fürdő, iz- 
izülctek csuzos bántalmainál, idült izzadmányos folyamatoknál kösz- 

veny, csont és mirigyek bántalmainál. ischihas és syphilis ellen kitűnő 
gyógyhatánynak bizonyult. l:.8 fürdőszobával és egy 840 □ méter terü
letű szabad tükörfürdovel rendelkezik Rendelő fördőorvos : Dr. Sclnvarz 
Arthur (lakik V. Józsefiét- 14.)

Úri gőzfürdő és nagy vöszlaui úri uszoda,
összeköttetésben egész nap az urak számára.

Női gőz és törökfürdő és nagy vöszlaui női uszoda, 
összeköttetésben egész nap hölgyek számára (juuiustól fogva) 

Külön kő-, márvány, porczellán és kádfürdők.
k ö z r í k a ő.

Másságé és villamos gyógykezelés. Sétányok, árnyékos kert, ivó kút 
forrás Posta, lávirda és telophou.

A Lukácsfürdő óriási vizbősége naponkint 1,108.473 köbláb 
lehetővé tette a fent nevezett nagy fürdők berendezését, melyekben egy 
és ugyanazon időben 11000 ember fürödhetik meg. 7

A közúti vaspálya társaság kombinált jegyeket tart kiadásban, 
melyek a kocsi vezetők né| válthatók .0 kron és a főváros minden pontjáról 
menet-tért es a Lukácsíürdőben bármely fürdő használatára bírnak érvéiiyel.

Lakásokat a körül lévő szállodákban az alólirt igazgatóság díjtala
nul közvetít ° J

A Lukácsfürdő igazgatósága.

gyupjusi6vclb.il

